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apñer"aew> hw"hy> ynIaeñp'r> 
hT'a'ñ ytiñL'hit. yKi h['vñeW"aiw> ynI[eñyviAh 

 

Heal me, O LORD 

re·fa·ei'·nee · Adonai · ve·ei·ra·fei 
ho·shee·ei'·nee · ve·ee·va·shei'·ah · kee · te·hee·la·tee · a'·tah 

“Heal me, O LORD, and I shall be healed;  
save me and I shall be saved, for you are my praise.” (Jer. 17:14) 
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“Heal me, O LORD, 
and I shall be healed;  

save me and I shall be saved, 
for you are my praise.” 

- Jeremiah 17:14 

 

cut and laminate 
 

Heal me, O LORD 
God is called Adonai Rophekha (^a,p.ro hw"hy >), the LORD of your healing...  

i;asai, me ku,rie kai. ivaqh,somai 
sw/so,n me kai. swqh,somai o[ti kau,chma, mou su. ei=  (LXX)  

simplified 
translateration 
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Hebrew Analysis: 

Heal me O Lord and I shall be healed... 

hT'añ' ytiñL'høit. yKøi h['ve_òW"aøiw> ynI[eñyviAh apñer"aøew> høw÷"høy÷> ynIañep'r> 

a'-tah te-hee'-la-tee' kee' ve-ee'-va-shei'-ah ho-shee-ei'-nee ve-ei'-ra-fei'  Adonai re-fa-ei'-nee 

hT'a; - 
indep 
pron 
2ms 

"you" 

hL'hiT. n 
fs "praise"  
fr> ll;h' 
v "shine" 

yxI -1cs "my" 

yKi- 
conj  
"for,  

when, 
be- 

cause" 

w>- "and" + 

[v;y" v "save"  
niph impf 1cs 

¤¤e£'a  

[;WvyE - Yeshua 

[v;y"  v "save" 
hiph imp 2ms 

¤¤e¤.h; 
yxI - 1cs "me" 

[;yviAm- Savior 

w>-"and" + 

ap"r" v 
niph impf 1cs 

¤¤e¤'a 
cohortative 

hwhy - n  
abs 

"YHVH" 
fr> hy"h"- 
"to be" 

ap'r" v 
"to heal"  

qal imp 2ms 
¤¤o¤. 

yxI -1cs sfx 

you  
[are] 

my  
praise 

for and I shall 
be saved 

save  
me! 

and I shall  
be healed 

O  
LORD 

heal  
me! 

hT'a' ytiL'hit. yKi h['veW"aiw> ynI[eyviAh aper"aew> hw"hy> ynIaep'r> 
"Heal me, O LORD, and I shall be healed, save me 

and I shall be saved; for you are my praise." (Jer. 17:14) 

i;asai, me ku,rie kai. ivaqh,somai sw/so,n me kai. swqh,somai 
o[ti kau,chma, mou su. ei= (LXX) 

 

 

Sefer Yirmeyahu: 
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